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Y cmammi enepwe npedcmagieHo penepmyap NeKCUKO-CEMAHMUYHUX 2SDYN HA368 3HAPAOb,
n08 s3anux i3 NpsAOiHHAM, NPAOUEA MA HUMOK, 3ACIOYEHUX ) CepeOHbOHAOOHINPSAHCLKUX 206IpKax. Y
npoyeci 00CHIONCEHHS. 3 ’SICO8AHO 0COONUBOCMI penpeseHmayii, 6Usl6ICHO CUCMEMHI 38 'S3KU 00CTi-
02ICYBAHUX HOMEHIB, IXHIO CeMaHMUKy, 8apiamuenicms ma apeaivHy xapakmepucmuky. Ha nosnavenns
HA36 3HAPOb, NO6 A3AHUX i3 NPAOIHHAM, NPAOUBA MA HUMOK Y CepeOHbOHAOOHINPAHCLKUX 208IPKAX
nepesaxcaroms O0OHOCHIBHI 6lACHe MepMiHU Ma 3d2albHOBICUBAHI ClO6A;, AHANIMUYHI HA36U —
ampubymueni i cyoCmaHmueHi C1080CNOTYYEHHS, NPONO3UMuUeHi — y Gopmi peuenns. Busereno
Gonemuuny, epamamuyny, aKkyeHmyayiiny i C1060MeIipHy 6apiamMueHiCMb HA36, 3yYMOGIEHY K CUCMEMOI
208IPOK, 30AMHICMIO MOBYI6 00 IHOUBIOYATbHO20 MEOPEHHS, MAK | MIdCOIANeKMHUMU KOHMAKINAMU.

Knrouosi cnosa: nexcuxo-cemanmuuna cpynda, CeMAaHmMuyHa MIKpocpyna, cema, JaeKcemd,
HOMIHAQYIA, penpe3eHmanm, 6apiamueHicmb.

Axrtyanbhicts. JIeKCHMKa HapOJHUX TNPOMUCIIB MICTUTh BaXIHMBY iHGOpMAIi0 TPO
HalllOHAJbHY W perioHandbHy cHenudiKy >XKUTTSA HApOAy, TPAAMIIIAHI BHAM HOrO0 TPYAOBOL
nisibHOCTI. HapoiHa BUpoOHUYA TepMIHOJIOTIsS cTasla 00’ €KTOM JIEKCUKOJIOTTYHUX JOCHIIKEHD Y
npyriit nonoBuHi XX cT., A€ 6yJ10 3’5ICOBaHO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHY OpraHizallito TeMaTUYHHUX
rpyn JEeKCUKM Ha TMO3HAYECHHS peMecesl 4YM OKpeMHX (hparMeHTIB I[i€l TepMiHOCHCTEMH,
MPE/ICTABJICHO perepTyap KOMIIOHEHTIB, 3pO0JEHO JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHUHM, [1aXpOHHHUH Ta
3pijKa JiHrBoreorpadiyHUii aHai3 JOCHTIKYBAaHOI TEPMIHOJOTII, MPEACTaBICHO MOIIUPEHHS
Ha3B B apeasli YKpaiHChbKOI W IHIIMX CIJIOB’SIHCbKMX MOB. [IpoTe He BCl Ipynu JEKCUKHU
YKpaiHChbKOT MOBM 3HAWILIM TIMOOKE HAayKOBE BHCBITJICHHA 3 BIANOBIAHUM TEOPETUYHUM
oOrpyHTyBaHHSIM. TOMYy aKTyaJbHUM 3aJIMIIAE€THCS JTOCHIHKEHHS] TEMAaTUYHOI TPYNH JIEKCUKU
TKalITBa, 1110 JIa€ 3MOTY OUIbII TOKJIaJHO OMUCATH CKJIAJ OJUHHIIb Ta CUCTEMHHMX BiJHOIIEHb Y
MeXKax IIi€l TPYMH, TOCTIIUTA aKTUBHI MPOIIECH B TOBIPKaX, BUSBUTH apXaiuHl €JIEMEHTH.

AHani3 oCcTaHHIX AocaigxkeHb Ta myOJaikauiil. YnpoaoBx TpHUBAJIOro 4acy HapojHE
TKAITBO SIK apXaiyHe peMecjo BUBYAIM TepenoBciMm ictopuku i etHorpadu (H. 1. Jlebenena,
A. H. Kypunosuu, A. T. Hecrep, I'. C. Macnoga, O. O. bopsik tomio) [14; 13; 17; 16; 1]. Hocnia-
HUKH aHaJ13yBaJId TKallbKe pEMecyIo B JIIaXpOHil Ta CHHXPOHIi, 3BEpHYJIM YBary Ha TE€XHOJIOTIIO,
CUPOBUHY, 3HAPAM, PI3HOBUIN TKAaHUH, BIpyBaHHS Ta OOPsAU YKPATHIIB, OB’ A3aH1 3 TKAHHSIM.
Tkalbky JeKCHUKY SK TEeMaTWIHy Tpyny 4Yd OKpemi 1 (parMeHTH pO3TJISTHYTO B MpaIsx
B. K. Bacunenka, 3. M. Becenoscbkoi, O. M. Tpy6auogra, . 0. HzennzeniBewkoro, T. M. Tpy-
xaH, T. €. Boponinoi, M. P. [1aBnosoi, JI. C. Tepemko O.I'. JaBunosoi, I. O. Hikomaenko,
I'. I. 'pumameBuy Ta iHmux [2; 3; 24; 9; 25; 4; 20; 23; 8; 19; 6]. HaykoBui mociimkyBaiu
TKallbKy JIGKCHKY SIK TeMaTU4YHYy Tpymy, 0 00’€IHy€ HHU3KY JEKCUKO-CEeMAaHTUYHUX TPYII,
MoJiajgy CeMaHTUYHUN, CTPYKTYpPHHM, GYHKIIOHANBbHUN aHaji3 JIGKCUKHM HapOJHOrO TKallTBa,
MOPIBHIOBAIM 3 BIANOBIIHUKAMM B 1HIIMX CJIOB’SHCBKUX MOBaX, BUKOPHUCTABIIUA OMHCOBHIA,
JiHrBOreorpadiuHuii, TOPIBHAIBHUI METOJ Ta MIaXpOHHMM aHami3. B ykpaiHcbkoMy MOBO-
3HABCTBI 3aCBiJUEHO W MpPOAHaJTi30BaHO TEPMIHOJOIiI0 HAPOJHOIO TKAITBA 13 3aKaprnaTChbKUX
(. O. IzenzeniBebkuit), GoiikiBebknux (A. A. boxuuk), nammnictpsucbkux (H. @. Berkuno-
BuY), nojicekux (M. P. IlaBnosa), cxigHonomicbkux (M. T. be3kuiukina), cepeaIHbOMOTICHKUX
(M. B. Hukonuyk, [I'. 1. I'pumameBuu), crenoBux (JI. C. Tepemiko), cXiIHOCIO00KaHCHKUX
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(I. O. Hikonaenko) roBipok. Tkaipka JIeKCHMKa CepeaHbOHATHINPSIHCHKUX TOBIPOK Iiie He OyJia
00’€KTOM JTOKJIQJHOTO TOCIIIKEHHSI.

Merta cTtaTTi — JIE€KCMKO-CEMAaHTUYHA XapaKTepUCTHKA Ha3B, MOB’S3aHUX 13 MPSTIHHSM,
BUSIBJICHHSI CUCTEMHUX 3B’SI3KIB JJOCIIP)KyBaHUX HOMEHIB, IXHbOT CEMAaHTUKH Ta BapiaTUBHOCTI B
CepeIHbOHAITHITTPSHCHKOMY JTiaJIeKTi.

MarepiaiaMu JOCHIIZKEeHHsI CTalu eKCIEOUIiAHI 3amucu aBTopa 13 CepeaHbO-
HaAJJHINPSHCHKUX roBipok Yepkacbkoi, KuiBcbkoi, yactkoBo [lonraBebkoi Ta KipoBorpaacekoi
obOnacteil. Y cTaTTi BUKOPUCTAHO TaKi METOAU AOCJiAKEHHS: OMUCOBHI, KOMIOHEHTHUH,
CTPYKTYpHUH, KOHTEKCTYalIbHUI aHai3.

PesyabTraTn pociigskeHHss Ta ix o0roBopeHHs. JlekcuuHuii martepian, 3i0paHuil y
CepeIHbOHAITHINPSHCHKUX TOBIpKax Ha nmoyaTky XXI cT., 1ae 3Mory OUIbII TOKJIAHO OMUCATH
cknaa sekcuko-ceMantuuHoi rpynu (JICI') Ha3B 3Hapsiap Ta iXHIX YacTWH, MOB’S3aHUX 13
NpPSIIIHHAM, BUSIBUTH penepTyap OJMHUIL Ta CUCTEMHI BIJHOUIEHHS B MeEXax L€l Tpymnu,
JOCTIAUTH JTUHAMIYHI TPOLIECH B TOBIPKaXx.

o JICI" Ha3B 3Hapsiip Ta iXHIX YAaCTHH, MMOB’A3aHUX 13 MPSAIIHHIM, HaJeXaTh CEMaHTHUHI
Mmikporpynu (CMI') Ha3B, 110 penpe3eHTYIOTh CEeMU: ‘Maiullsd, KUIOK 1 HaBUT€ Ha HbOMY
KOHOIUISIHE BOJIOKHO, fIK€ NpsALyTh’, ‘AOUIKA, y SKy 3aKjiajaloTh IpediHb YW KyXiJib, 1100
npsicTv’, ‘mpuiaa s OpsIiHHA KOHOMeNb’, ‘mpsaka’, ‘BI BEpTUKAIbHI JOLIKHU’, ‘HWXKHIN
KiHelp’, ‘BepXHill KiHelp’, ‘AIIUK, 110 3 €HY€ TTOCepeIMHI Bl BEPTUKAIbHI JOMIKU , ‘3ai3HUN
npyT’, ‘BepTUKAJIbHE KOJIeco’, ‘TOHKUM KiHellb BepeTeHa’, ‘Uimyibka’, ‘IepeB’siHa majauyka, 1o
KPYTUTb BEpPETeHO’, ‘peMiHelb’, ‘Micle A CHUAIHHA , ‘MiJHIKKA ', ‘BEpeTeHO’, ‘BepXHid
3arocTpeHuil KiHelb BepeTeHa’, ‘MOTOBIIEHA CepelHs 4YacTuHA BepeTeHa’, ‘3apyOka micis
CepeIHbOI YAaCTMHM BepeTeHa’, ‘HW)KHIM 3arocTpeHui KiHELb BepeTeHa’, ‘MOTOBILEHHS Ha
BEpETEHI BUILE HUKHBOT'O TOCTPOTO KiHIIS, 1110 CIY>KUTh MAaXOBUKOM’, ‘HAMpsIIeHE BEPETEHO .

CeMaHTHYHA MIKpOrpyna Ha3B 3Hapsi/ib, HA SIKI HAKKIAIOTh a00 HAaBUBAIOTh BOJOKHO ISl
NpsiHHA, TpeJAcTaBieHa JekceMaMu 2\pe6 in’, xyloen’a, lkyoxc'in’. PenpeseHtanT 2lpe6 in’
‘BUCOKHIA IepeB’IHUM CTOSIK 13 3yOLSIMU, HA SIKMH HACAKYIOTh MPSOKY JUIsl PYYHOTO MpPsTiHHS
NpUTAMAaHHUNA LEHTPaJbHUM Ta MIBJEHHO-CXIIHUM CEepeIHbOHAITHINPSIHCHKUM TOBIpKaM.
Homenu «y'oen’a, kyxc'in’ ‘mamvus, Kinok i HaBMTE HAa HbOMY KOHOIUISHE BOJIOKHO
3a¢iKCOBaHO B CXIiJHIMW Ta TMiBACHHO-CXIJHIM YacTUHAX JOCIIHKYBAaHOTO apeany, /e BOHHU
noJyiiceMaHTU4Hi. Bubip 3HaueHHs 3anexuTh Bij peanii Ta ii po3ymiHHs B mam’siTi iHhopmMaropa.
30Kkpema, Ha3Ba Kyl0en’a Mae B rOBipKax TaKy CEMaHTHMKY: ‘TalMIs i HABMTE HA HEi BOJOKHO
(C1), ‘npsinuBo, HaBuTe Ha Kok’ (Mp, Bp, AH), ‘came npsinuBo’ (JI3, X, ['n), ‘npsixa (HUTKK)
(CO, Cr); a lkyac'in’ — ‘nanuug i HaBuTe Ha Hel BonokHo (JI3, Ma, b6, Ba, Mu, I'n, Ct, Be, JIB,
B, A, Mp), ‘nanuug, Ha siky HaBuBatoTh BoJokHO  (Bp, XKt, Oxc, TH, T, 31, Cu, IBX, [IB),
‘npsimuBo, HaBuTe Ha nanuio’ (Oct, CO).

Cemy ‘nomika, y siKy 3aKjajaioTh IpebiHb UM KYXiJb, 00 MPSICTU’ peaizyloTh JeKCeMU
Olnuwy e (Mp, Xa, 'n, 56, Im, BB, Bp, b36, Jp, K, Hx, O3, Mpsn, H6, 38, Mn, I'nm, Cr, Jlm,
In, Ju, Jsp, JB, An, Mp), loowxa (Kpn), 0oocka (B, Mx), nasa (JI3, Kn, Kpn, 3m),
CI0BOTBipHUIA Bapiant lnaska (Kpn, B, Bu, Th), ocln’in (Cr, Us, C6) Ta (poHeTHUHHMII BapiaHT
oclion (Kn, Okc, IAB), ¢'m’ilney’ (Yn, Her, Ilm) i mpono3uTHBHI KOHCTPYKLii malkuii
cn'iy’ilan no / i eulp’izysanac’ 10 ipoy 'xa / i dmasuec’a 2lpe6 ‘in’ (Her); em’inen’ malkuii / a 6
'n’omy 10’ipka (B). BnaacHe TepMiHOM TKauTBa € HOMEH Olnuuiy e, yTBOPEHUM Bil CI0BA OHO
cydikcanbHuM criocobom. Jlekcemu ldowxa, 'naea, ocln’in ta ixmi Bapiautu !docka, naska,
oclion cybctuTyroBanM JaBHimly Ha3By 3a mnofiOHicTio Qopmu. Ilpudomy 3acBimueHo
iH(dOopMarlito, o0 came B OCIOHI UM JIaBlll pOOUIIN JIPKY, Y SKY 3aKjajaliu rpeOiHb.

Ha tepurtopii Cepeanboi HananinpsHumay 6yao nBa 3HapsAAS U1l IPSIIHHSA: BEPETEHO 1
npsiaka. Jlesiki rocnoiMHi BUKOPUCTOBYBAIM OOM/IBa 3HAPAIS Tpalli, a JeXTo Tiibku oaHe. Ha
BEPETEHO MPSICTU — 1I€ PYYHUM CHOCOOOM, a Ha MPSAKY — HATHCKAJIM HOTOIO Ha Teaalib, TOOTO
HOXKHUHU cnoci0. YV eskuX ropipkax He 3a(iKCOBaHO Ha3BU MPSAKH, OCKUIBKU MPSUIM JMILE Ha
BepeTeHo (31e6inbioro ue 6ignimi poaunn): 6 lkozo 6ylia camon'paoka mo na camon'paoxy /
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lia i na camonpaoky i na / i eepu'meno nazu'sanoc’ /i na eepumeno / mo culouw oeoma
pVlkamu / a mym olc’o nolzoity / ma it 60'na / mym 'm’azcuew oolmoity py'coity (3n).

Cemy ‘BepeTeHO, py4yHe 3HApSAAS UIsl MPSIIHHS KOHOIENh' peai30BaHO JIEKCEMOIO
eepe!meno Ta i poneTHuHUMU Bapiautamu: eepe’lmeno (Hx, Be, JIsk, BB, I'n3, Bp, An, JI3, Crh,
Xn, I'n, Mp, Kpn, 3n), se“puc'meno (b6, Mn), eepu'meno (536, Kn, Cs, Mck, O3, JIm, /I8, BH,
Tu, B, Y, Her, Isx, Cu, IIn), ee“pulmeno (Cru, P, Bam), ee“pulmeno (Ct), a B oauiit rosipui
dikcyeMo HasBy 2lpe6 in’ (UB). BapiaTHBHICTH JIeKceMU 6epelmeno 3yMOBIIEHa OCOOIMBICTIO
peamizanii ¢onemu /e/ B roBipkax CepenHboi HagaHinpsHOMHM, 110 MOXE MaTH B
HeHarojlonleHiii nosuuii pisHi BusBu: [e"], [u°], [u], [€?] (6epe’'meno — se'pu'meno —
eepulmeno — se'pulmeno — ee‘pulmeno).

Ha no3naueHHss YacTMH BepeTeHa 3acBITYEHO HEBEIMKY KIJIbKICTh JIEKCEM, OCKIIbKU
iH(hopMallig JeakTyalizoBaHa, 3/1€01IbIIOr0 PEIUIIEHTH TTaM’ ITal0Th HA3BY NpeaMeTa 3arajioM.
Peanizauito cemu ‘BepxHiil 3arocTpeHMi KiHEI[b BepeTeHa BUSIBJICHO TIIbKU y JBOX I'OBIpKaXx:
wlnunoutn’ (Un), on'ina eepe’'mena (Bp). CeMy ‘NMOTOBILEHA CepeiiHs YAaCTMHA BEpeTeHa’
penpeseHTyIoTh HasBu l2ycka (Bp), layn’xka (I'n3), leynouxu (H6, 3B), |6yn’xa (Tu). Motuauis
MaHiecTaHTiB l2yn'ka, leynouxu 1mpo3opa, OCKIIBKM iX 00’€AHye CIiIbHE 3HAYEHHS
«3aokpyriaeHa onykiaicte» [27, 1, c. 270]. B «ETUMOJIOTTYHOMY CIIOBHUKY YKpPaiHChKOI MOBH»
JeKceMy OynvbKa BUBOIATH BiJ nci. *bulj- «mysup; kyms» [10, I, c. 293 —294], Tomy, iMOBipHO,
nekcema !6yn’xa B mam’sTi iHQOPMATOpiB 3a ONMYKIICTIO (OPMH ACOLIIOETLCA 3 OYJIBKOK.
PenpesenTtantiB cem ‘3apyOka Ticisi cepeHbOI YACTMHU BEpeTeHAa’, ‘HUXKHIM 3arocTpeHHid
KiHellb BepeTeHa’, ‘TIOTOBLICHHS Ha BEPETEeH1 BUILE HUKHBOIO IOCTPOro KIHI, 11O CIY>KUTh
MaxoBHUKOM’ He 3a(iKCOBaHO.

CeMy ‘HanpseHe BepeTeHO  MPeACTaBIeHO0 HazBaMu nolu unox (Mn, Bp, Mn, I'n, Ku, 56,
An, JI3, Tu), molmox (Mn), ean (IAm), ocmen’a (Kpn), nanlp’aoune ee'pe'melno (Xn),
nanp’aoune eepu'meno (Xn), lsanosa nlp’anca (J13). Y mpaui II. I1. UyOuHCEKOTO JeKceMy
NOYUHOK 3aCBITYEHO B TEKCTI Ka3KU: MIiNbKO 0i008a 004YKA 008epHembCs Kyou-Hehyob, mo
babuna douka 6izbMe 0d Ul 3MOMAE NOYUHOK 13 i1 6epemeHna Ha c80€: om Y €1 i OLIbUUL NOYUHOK
cmane |27, 11, c. 64]. Penpe3eHTaHT noyurok yTBOPEHO Cy(iKCaIbHUM CIIOCOOOM BiJl 11€CTIBHOT
TBIPHOT OCHOBU nMOYuH- Ta Cy(Qikca -ok; BOHO O3HA4Ya€ «IOYAaTOK, HUTKW Ha BepeTeHb,
3anojiHeHOMBb coBepiieHHo» [7, 111, ¢. 392]. V pykonucHux tekcrax 80-xx pp. XX CT. i3 TOBIpOK
YepKalllMHU nOYUHKOM TAKOK HA3WBAIOTh 3alIOBHEHE BEPETEHO: ¥ MeHe baba Oyia, Ha eepemeHo
npana. Ak caoe Ha nedxcawyi, — om maxkuil ROYUHOK,— 3apa3 n’ams nacomy (c. llenenyxu
Yepkacbkoro p-Hy) [12].

JlekceMu Ha MO3HAYEHHS TPSIKY Ta i YacTUH GOPMYIOTh HeBeluKy rpymny. Cemy ‘mpsiika,
npuiaja, NPU3HAUYEHUH Ui NpsIiHHS KOHOMEJb peai3yloTh y CepeaHbOHAATHINPSAHCHKUX
roBipkax jiekceMu #lp adka (6inbuicts roBipok), nlpaoxa (Her, Y, b, XK, Ta, 1m, Isx, ITn,
Cu, Bmm, P, JIB, Oxc, B, 31, Bax, Ct, TP), camonlpadka (3n). Bapiaur i3 tBepaum [p]
MOIIMPEHUH y 3axigHI YacTMHI  JOCHIKYBaHOro apeany, I10 KBadiikoBaHI  sK
CX1JTHOMO1IbCHKI TOBIpKH [16; 24].

Ha3Bu vactuH npsiaku 3adikcoBaHO JMILIE B OKPEMHUX TOBIpKax, Xo4 ILt0 pealiito Oauninu i
3HAIOTH MPO ii npusHauenHs. CeMy ‘3aiizHull npyT’ peanizyroth Haseu leuwixa (1B, 31, Mx, Bp6),
n’ileep (JIn), orcun’iz’:au'xa (JIn), szan’isuy'xa (Jm), me®menux (J6p). Ha nosnaueHHs
JIEpeB’IHOTO KoJleca 3acBiqueHo nekcemy xoruco (b6, Ap, JIm, JIsp, MpH, Okc, 31, Bui, Cu, JI6p,
JIm, JIn, B, Be, Ct, Mx, Bp6, Lo, TP, Hx). Cemy ‘mmynska’ npeactaBieHo MaHidecTaHTaMU
ulnyn 'ka (JInn, 3xp, Be, Mx, Bp6), wnyn’ap (Mp), winynuy ‘xa (Bc), ly ‘iska (Jm, 18, MpH, 31, Cu,
Cr, J16p), kalmywxa (Mpn, Hx), sepe”'meno (Oxkc, 31, JI3p). Ha nosHaueHHs jepeB’sIHOT NalM4KH,
0 KPYTUTh BEPETEHO, 3aCBiIUEHO HOMEHHM JIMIIE Y JBOX TOBipKax: xoltou ox (IB), 1olmau xa
(Bc). binpm uncnenna CMIT Ha3B Ha MoO3HAYEHHsI PEMIHL, 3a JOMOMOIOK SKOIO KpPYTHUTBHCS
xoneco: wryp (JIn, Oxkc, J16p), pe'm iney’ (Mpn, JI3p), nac (Ct, Bu), nalcox (31, Mx, Bp6, Bc),
momy'zox (31). CeMy ‘micue A1 CUIIHHS peai3yloTh HoMeHH Olnuwy ‘e (b6, JIn), lnasa (J16p,
3n), lnaeka (Mn, Be, 3n, Kn), cu'o’in’:a (Bnm), ldowxa (Mn, Mp). Cemy ‘migHixku, Ha sKi
HACTYNAKOTh Mijl 4ac NpsAiHHSA’ peani3oBaHo HoMeHamu ldocka, l0ocmouxa (J1B), noleoity (Yn) ta
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NPOTNO3UTUBHUMYU KOHCTPYKIUAMU: yHul3y malka no'mauxa / nacmy'nanu no'zotty omalko (Be); olye
6olna i tie (UBUTHCS MamOHOK) / olye konuco / olc’o noleoity Kpymume / a olc’o np’aloeme /
clvuy ume // olc’o eolno lm’azne na eepe'meno / olye ac olc’o eepe'meno // olye olc’o leunka /
olye eepe”'meno / olye solno 3 yux 13964 ukax ioe na eepe"'meno // eu iiiii (autKy) omy'mo
saculn’atiume / na oly’i 13you’i / mym namo'manu v’ym’ u’ym’ /i molo’i np’aldeme / 3 \kyxc’in’a
im’aznume / nolzoity xlpymume / i 60'no molmaiie / olye winyp / solno na 'kenu‘co i mo'maiiey’:a
(Okc). 3nmebuplioro MOBIII HE HA3WBaIM 1€l YaCTUHMW TPSAKH, XO4 1 IaM’ sSITaloTh, YUM 1 SIK
HACTYNAJIM IIijl Yac OpaAiHHs: Hol2otly klpymume (Okc), no'zotty k' pymuw (), klpymum’ nolzoiry
(16p), cmy'naiie wnolzoity (M), np’aldew wnolzoitiy (Bw), ma nlp’aoky moleoiiy (Her). Y
CepeTHbOHAUTHINPSHCHKUX TOBIPKax 30BCIM He 3adikCOBaHO Ha3B Ha IO3HAYCHHS JIBOX
BEPTUKAJIBHUX JOLIOK Ta SIIIMKA, 110 3’€IHY€ MOCEPEIMHI /1Bl BEPTUKAJIbHI JAOUIKM Ta TOHKOIO
KiHIISI BEpeTeHa.

Ak 0aunmo, y cepelHbOHAAHIMPSIHCHKUX TOBIPKAxX 3ale)KHO BiJ MOLIMPEHHS MPUCTPOIO
IS OPSIiHHA BUKOPUCTOBYIOTh JieKceMM #p’adka i eepe’'meno Ta ixni GpoHeTHYHI BapiaHTH.
O6unsi Has3Bu (nlp’aoka i eepelmeno) moxonars Bin nii, IKy BUKOHYBAIM 3a JIOMNOMOTIOK LMX
3Hapsib. Y OIBIIOCTI JOCTIIKYBaHUX TIOBIPOK (IKCYeMO BapiaHT i3 30€peXeHHSIM M sIKOi
Gonemu /p’/: nlp’adka, a il peanizauiro TBepAUM 3BYKOM [p] y lekceMi nlpadka 3adikcosano B
3axiJHilil 30HI cepeIHbOHAATHIMPSIHCHKOro apeany (CXiJHOMOAUTBEChKI TOBIPKH), IO 3aCBiTYEHO
B OJlHOKOpeHeBUX cioBax 1 B mpaiii A. FO. Kpumcekoro [13, c. 18, 22].

BucHoBkM Ta mepcrnieKTHBH aocaimkeHHss. OTXe, Ha MO3HAYCHHS HA3B, MMOB’SI3aHUX 13
NpAiHHAM, 3HApsAAb Ta IXHIX YacTMH 3aCBiJUEHO OJHOCIIBHI BllacHe TepMiHu (sepe’meno,
nlp’aoka, 4 ulnu, ocnoea) Ta 3aranbHoBxkMBaHi cnoBa (ocun’iz’:au-ka, 'konu‘co, xalmywxa,
wnyp, pem’imey’, momy'sox, lnasa, l0owxa, nepe'xlpecm’a, 6pakosa, mumku, 'moewy a
lnumka, leyson, kny6'ku Ta in.). 3Ha4Ha yacTMHa TepMiHiB (w/lnyn’ka ‘mmynebka’, ly ieka ‘uiBka’
eepe’'meno ‘3HApAnAS NNA NPAJIHHA PYYHMM crocoOoM’, Olmuwy’e ‘micue mns cuaiHHA’)
MOJIICEeMAaHTUYHI, JesKi 3 HUX YTBOPEHI CEeMaHTUYHHUM CIOCOOOM, 30KpeMa MUISIXOM IepeHe-
cenns (leyexa, leyn’xa, laynouxu). Y pocnimkyBaHMX cepeqHbOHAIIHINPSAHCHKUX TOBIpKax
BUSIBJICHO (POHETHYHY 1 CJIOBOTBIPHY BapiaTMBHICTh Ha3B, 3yMOBJIEHY SIK CHCTEMOIO TOBIPOK Ta
3MATHICTIO MOBIB /0 IHAMBIIyalbHOrO TBOPEHHS, TaK 1 MDKIIaJeKTHUMU KOHTAKTaMHU:
eepe’'meno — ee'pumeno — eepulmeno — ee'pu'meno — ee’pulmeno, molmox — mimox,
nlp’aoka — nlpaoka, scun’is’:au'xa— s3an’isuu'xa, wnyn’xa — wnyn’ap, nepe'plsanac’a —
noplsanac’a. TlepeBa)aroTh OJHOCIIBHI Ha3BH, aje 3piJKa CEMM PENpPe3eHTOBaHI ABOCIiBHUMH
YTBOPEHHSIMHU, 1110 BUSBJISIE MPArHEHHsI MOBIIIB IaTH MOBHIIY iH(OpMaIlito PO AEHOTAT.

[epcniekTuBy AoCHiHKeHHsT BOa4aeMO B JIOKJIaTHOMY aHalli3i TEMAaTUYHOI TPYIH JEKCHKH
TKalTBa CepPeIHbOHAIHINPSAHCHKUX FOBIPOK Ta iXHBOI IHTEpHpeTalii B 3araibHOyKpaiHCbKOMY
KOHTEKCTI.

YMoOBHI N0O3HAYEHHS FOBIpOK

JIu — JleoniBka, JImy — Jlimuna, [ — [lnerniska Karapaumpkuit p-u; Kpm — Kapammi MupoHiBcbkuit p-H;
B — JiBuukn, JIm — Jlem sami IlepescnaB-XMenpHUIBKUN p-H; Y — YnamiBka, b — Byna Tapamancekuii p-H;
Her — Hacramkn PokutnsiHcbKuit p-H KniBebkoi 0041.; JI3p — Jlasipku, Oct — OcramiBui I'pebinkiBchkmii p-H; Be —
Bemmkocemuipke, UB — UeBenpua, CB — CaBunni Opkurpkuii p-H; 3kp — 3ikpanmi CemeHiBchkuil p-H; JI3K —
Jlazpku Xopoabcekuii p-H HoaTaBebkoi 0641.; Bi— Binmemrana, Xn — XnuctyniBka ['oponumnencrekuii p-H; b30 —
be3ooponsku, Tan —Tomouni, Hx — Hexaiiku, Kin — Komomuiimi Jlpadiscbkuii p-u; XKt — JKutHuku, TH — TuniBka
KamkiBcbkuii p-H; Bnx — Binbxosers, MpH — Mopunii, Mxin — MuxaiiniBka 3BeHHropojacekuii p-H; [p —
Hpab6iemi, ['n — ['enpms3iB 3os10TOHICEKH# p-H; b6 — BoOpuis, Ku — Kononya, JInm — Jlimsee, O3 — O3epuine, K3 —
Kozapiska KaniBcpkmii p-H; Ct — Crynuune Karepunominecbkuii p-u; I'm— I'mymku, 3B — 3aBagiBka, Mp —
Mupomnimst, H6 — HabyriB, Cm — Camopinns Kopcynb-1lleBuenkiBerkuii p-H; BH — Bunorpan, IIp — [apaniBka,
TP — Toscti Pory, IIm — lymkiBka JlucsHebkuit p-H; IBx — IBaxHwm, IIn — [Tomynas MoHacTUPUILIEHCHKUIA P-H;
Bm — Bumnonons, 3en — 3enenskis, Jlc — JlicoBe TampHiBchkuit p-H; [IB — HdobpoBomu, P — Porosa, Oxc —
OxkcanmHe YMaHcbkuil p-H; Bmm — Bimpmanka, Cu — CudiBka XpucTuHIiBChKHMiA p-H; Bp — Bepmami, Ma—
Mengeniska, M — Menpauku, C6 — Cy0OotiB Unrnpuacekuii p-H; Bb — Benmka Bypimka, Mck — MockaneHKn
YopuobaiBcekuit p-H; JI3 — Jlo3oBatka, CrH — CurHaiBka, AH — AHToHiBKa llImonsHcekmii p-u; Bpo — BepbiBka,
Mx — MuxaiiniBka Kam’sacekuit p-H Yepkacbkoi 0041.; [I6p — [ibpiska, ['n — ['onmmkoBo HoBomupropoacekuii p-H
KipoBorpaacskoi 00.1.
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N. A. ZHUGAN. LEXICAL-SEMANTIC GROUP OF NAMES RELATED TO SPINNING
IN THE MIDDLE DNIEPER DIALECTS

Summary. Introduction. The author has researched the thematic group of weaving vocabulary,
which allows to describe the composition of its units and has systematized relations within this group in
more detail, has studied active processes in speech, and has revealed archaic elements.

Purpose. The purpose is to provide lexical and semantic characteristics of the names associated
with spinning, to identify the systemic links of the studied nomens, their semantics and variability in the
Middle Dnieper dialects.

Methods. The author used such methods as descriptive, component, structural, and the method of
contextual analysis.

Results. Lexical-semantic groups of names for the designation of the names of tools, their parts,
yarns and threads are different in their structure: lexemes, attributive and substantive phrases. Most of
the names are related to weaving, and some are common ones that have acquired specialized meaning,
replacing already by the forgotten names. Common nomens that have acquired terminological meaning
reflect the word-forming capabilities of spoken language and the dynamics of vocabulary. Poly-semantic
lexemes are recorded. Some of the attested nomens show the areal (territorial) differentiation, and in the
Middle Dnieper dialects there are different word-formation, phonetic, accentuation and grammatical
variants.

Originality. For the first time the article has presented and clarified the lexical and semantic
groups of the names of tools, spins, and threads associated with spinning found in the Middle Dnieper
dialects. In the course of the research the features of representation have been found out; the systematic
connections of the studied nomens, their semantics, variability and areal characteristics have been
revealed.

Conclusion. In the course of the research, it has been found that the names of tools, spins and
threads in the Middle Dnieper dialects are dominated by one-word terms and common words. The semes
have been represented by the two-word formations showing the desire of the speakers to provide more
complete information about the denotation. Much of the terms are ambiguous and formed by a semantic
way, including transference. The phonetic, grammatical, accentuational and word-forming variability of
the names is revealed, due to both the ability of the speakers to create individually, caused by the system
of dialects, and inter-dialect contacts.

Key words: lexical-semantic group, semantic microgroup, sema, tokens, nomination,
representative, variability.
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